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Profesor Nina Barszczewska –  
słów kilka o dorobku naukowym Jubilatki 

Ninę Barszczewską od zawsze interesowała dialektologia pogranicza pol-
sko-białoruskiego, kto rej w 1980 roku pos więciła pracę magisterską pt. Obrzęd 
weselny na Białostocczyźnie. Charakterystyka semantyczno-porównawcza (pro-
motor: doc. dr Elz bieta Smułkowa), a w 1988 roku rozprawę doktorską pt. Dia-
lektyzmy w TŁUMACZALNYM SŁOUNIKU BIEŁARUSKAJ MOWY (promotor: prof. Albert Bar-
toszewicz). W 2004 roku Nina Barszczewska obroniła rozprawę habilitacyjną pt. 
Беларуская эміграцыя – абаронца роднае мовы, pos więconą emigracji biało-
ruskiej i jej roli w zachowaniu języka ojczystego. W roku 2008 została profeso-
rem nadzwyczajnym Uniwersytetu Warszawskiego.  

W latach 2007–2016 wypromowała 35 magistro w filologii białoruskiej. Pod 
jej opieką naukową kształciło się 8 doktoranto w: Marek Gawryluk (praca pt. Ana-
liza porównawcza sytuacji socjolingwistycznej na polsko-białoruskim pograniczu 
na podstawie badań na Podlasiu i w obwodzie brzeskim), Swiatłana Saczanka 
(brus. Святлана Сачанка, praca pt. Realizacja strategii purystycznej w języku bia-
łoruskiego druku emigracyjnego), Radosław Kaleta (praca pt. Białorusko-polska 
homonimia międzyjęzykowa), Z micier Sauka (brus. Зьміцер Саў ка, praca pt. Fo-
netyczno-graficzna adaptacja zapożyczeń w języku białoruskim), Volha Tratsiak 
(brus. Вольга Трацяк, praca pt. Ojkonimy pogranicza polsko-białoruskiego), Uła-
dzisłau Iwanou (brus. Уладзіслаў  Іваноў , praca pt. Feminizacja języka białoru-
skiego), Anna Berenika Siwirska (praca pt. Język i styl młodego pokolenia Białoru-
sinów w kontekście przemian kulturowych), Maryla Chaustowicz (brus. Марыля 
Хаў стовіч, praca pt. Język białoruski XVII–XVIII wieku jako etap przejściowy mię-
dzy starobiałoruskim a współczesnym białoruskim (na podstawie nowo odnalezio-
nych materiałów). 

Centralne miejsce w dorobku Jubilatki zajmują oczywis cie dokonania nau-
kowe. W czasie swej wieloletniej pracy interesowała się wieloma zagadnieniami, 
takimi jak: pogranicza językowe (Podlasie, pogranicze polsko-białoruskie i bia-
łorusko-bałtyckie), dialektologia, onomastyka, język emigracji białoruskiej, hi-
storia i stan wspo łczesny języka białoruskiego. W latach 1982–2021 opubliko-
wała (niekto re publikacje jako wspo łautor czy wspo łredaktor) 12 ksiąz ek (w tym 
4 ksiąz ki wspo łautorskie, 1 autorską, 3 redagowane, 2 wspo łredagowane, 2 prze-
tłumaczone), 77 artykuło w naukowych (w tym 2 tłumaczenia), 31 artykuło w po-
pularnonaukowych, 7 recenzji, 4 sprawozdania, 2 programy nauczania języka 
białoruskiego, 58 recenzji wydawniczych (w tym 4 ksiąz ki i 54 artykuło w), 518 
materiało w medialnych (razem: 707 prac ro z nego typu). Swoje teksty naukowe 
publikowała w Polsce i na Białorusi (większos c  z nich jest dostępna w Internecie) 
w monografiach wieloautorskich oraz pismach, takich jak: „Studia z Filologii Ro-
syjskiej i Słowian skiej”, „Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica”, „Roz-
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prawy Slawistyczne”, „Rozprawy Komisji Językowej”, „Acta Albaruthenica”, „Acta 
Polono-Ruthenica”, „Rocznik Wschodni”, „Roczniki Humanistyczne”, „Studia 
i Szkice Slawistyczne”, „Studia Białorutenistyczne”, „Białorutenistyka Biało-
stocka”, „Annus Albaruthenicus”, „Belarusika = Albaruthenica”. W swoich licznych 
publikacjach naukowych analizowała m. in.: losy języka białoruskiego, przyczyny 
i skutki reformy pisowni języka białoruskiego z 1933 roku, język Franciszka Ska-
ryny (brus. Францыск/Францішак Скарына) i pis miennictwa Wielkiego Księ-
stwa Litewskiego w ujęciu przedstawicieli emigracji białoruskiej, etapy rozwoju 
języka starobiałoruskiego w kontakcie z językami krajo w os ciennych, zakres uz y-
cia języka białoruskiego na przełomie ХХ–ХХІ wieku w Polsce, na Białorusi i s wie-
cie, a takz e problemy i osiągnięcia mniejszos ci białoruskiej w Polsce. Bardzo wy-
raziste są zainteresowania dialektologiczne – tak naturalne z racji pochodzenia 
i umiłowania „małej ojczyzny” – kto re widac  juz  w pierwszych publikacjach. Do 
osiągnięc  dialektologicznych zaliczyc  nalez y przygotowanie charakterystyki se-
mantyczno-poro wnawczej obrzędu weselnego na Białostocczyz nie, analizę 
zmian znaczeniowych leksemo w spowodowanych interferencją języka literac-
kiego i gwar, omawianie wpływo w języka polskiego na składnię gwar białoru-
skich i ukrain skich Białostocczyzny, opis gwarowych zjawisk językowych w odli-
czebnikowych nazwach terenowych Białostocczyzny, analizę systemo w gwaro-
wych pięciu wsi na Białostocczyz nie (na materiale związanym z narodzinami 
dziecka), scharakteryzowanie dialektyzmo w w białoruskim języku literackim na 
przykładzie języka klasyko w literatury białoruskiej: Jana Kupały (brus. Янка 
Кўпала) i Jakuba Kołasa (brus. Якўб Колас). W ostatnich latach profesor Barsz-
czewska analizowała nowe tendencje w gwarach białoruskich, badała stosunek 
emigracji białoruskiej wobec Polesia, scharakteryzowała kontakty bałtycko-bia-
łoruskie (bałtyzmy w języku białoruskim i białorutenizmy w języku litewskim), 
a takz e opisywała polski wkład w badania dialekto w białoruskich. 

Warto w tym miejscu odnies c  się do konkretnych wydan . Ws ro d prac wspo ł-
redagowanych, wspo łautorskich i autorskich (wydanych w latach 1992–2021) 
nalez y wymienic  następujące: Беларускі каляндар, 2-tomowy Słownik nazw te-
renowych północno-wschodniej Polski, Indeks nazw gwarowych do Słownika nazw 
terenowych północno-wschodniej Polski, Пад знакам Арла й Пагоні, Беларуская 
эміграцыя – абаронца роднае мовы, Słownik białorusko-polski, Dialektologia 
białoruska, Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia, „Зъ зычливости ку моеи 
отчизне”: Tom pamiątkowy dedykowany Profesorowi Mikołajowi Timoszukowi, 
Фанэтычна-графічная адаптацыя запазычаньняў у беларускай мове. 

Jednym z największych osiągnięc  dialektologicznych jest ksiąz ka pt. Dialek-
tologia białoruska, napisana w ramach grantu (na lata 2009–2012) finansowa-
nego przez Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyz szego (Narodowe Centrum Na-
uki). Na potrzeby tego wydania Nina Barszczewska opracowała materiały doty-
czące: 1) historii badan  dialekto w białoruskich, 2) gwar białoruskich jako od-
zwierciedlenia osadnictwa plemion białoruskich oraz proceso w migracyjnych 
Słowian i Bałto w, 3) udziału dialekto w białoruskich w kształtowaniu się i roz-
woju wspo łczesnego języka białoruskiego, 4) nowych tendencji w gwarach bia-
łoruskich, a takz e Zakończenie. Ksiąz ka wypełnia istotną lukę w polskich (i nie 
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tylko) wydaniach opisujących gwary białoruskie. W 2016 roku ukazała się 
wspo łredagowana przez profesor Barszczewską 3-tomowa monografia pt. Kultu-
rowo-językowe dziedzictwo Podlasia, kto ra stanowiła z jednej strony podsumo-
wanie pracy zespołowej w ramach katedralnego grantu, a z drugiej – us wietnie-
nie jubileuszu 60-lecia Katedry Białorutenistyki UW. W wydaniu, kto re dotyczy 
badan  społecznos ci dwujęzycznej w warunkach wielokulturowego pogranicza 
polsko-białoruskiego oraz polsko-białoruskiej językowej i historyczno-kulturo-
wej interferencji, czytelnik znajdzie dokładny socjolingwistyczny opis badanego 
regionu i analizę tematycznych teksto w dialektologicznych (tematy: Człowiek, 
Rodzina, Dom, Twórczość ludowa). Częs c  monografii dotycząca języka i s wiado-
mos ci narodowej na Podlasiu została opracowana przez profesor Barszczewską.  

Nina Barszczewska zajmowała się ro wniez  wspieraniem młodej kadry 
takz e poprzez recenzowanie prac naukowych. W czasopismach specjalistycz-
nych opublikowała (razem z Jadwigą Głuszkowską) recenzję tomu 1 (1980) 
i 2 (1989) Atlasu gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny opracowanego 
przez Instytut Słowianoznawstwa PAN i redagowanego m. in. przez Antoninę Ob-
rębską-Jabłon ską. Inne waz ne wydania dialektologiczne, kto re opisywała na ła-
mach czasopism, to: Pogranicza Białorusi w perspektywie interdyscyplinarnej pod 
redakcją Elz biety Smułkowej i Anny Engelking, Brasławszczyzna. Pamięć i współ-
czesność pod redakcją Elz biety Smułkowej, a takz e Język polski na Białorusi Ra-
dzieckiej w okresie międzywojennym autorstwa Irydy Grek-Pabisowej, Małgorzaty 
Ostro wki i Beaty Biesiadowskiej-Magdziarz. Z białoruskich prac nalez y wymienic  
rozprawę doktorską Беларуская анамастычная лексікаграфія: фарміра-
ванне, сучасны стан, вектары развіцця autorstwa Swiatłany Szachouskiej 
(brus. Святлана Шахоў ская) oraz 2 monografie: Словаўтваральная семан-
тыка і структура агентываў ва ўсходнеславянскіх і польскай мовах autor-
stwa Anny Auczynnikawej (brus. Ганна Аў чыннікава) oraz Беларускае мова-
знаўства і развіццё беларускай літаратурнай мовы: 1920–1930 гады autor-
stwa Siarhieja Zaprudskiego (brus. Сяргей  Запрўдскі). Recenzowała ro wniez  
3 rozprawy doktorskie – dwie prace z 2008 roku napisane przez absolwento w 
warszawskiej białorutenistyki: Gwary białoruskie na Łotwie w rejonie krasław-
skim. Studium socjolingwistyczne autorstwa Mirosława Jankowiaka z Instytutu 
Slawistyki PAN (promotor: dr hab. Anna Zielin ska) oraz Charakterystyka języka 
„Nauk parafialnych” (Nauki Parochialnija) z końca XVIII w. autorstwa Joanny 
Getki (promotor: dr hab. Mikołaj Timoszuk, prof. UW), oraz 1 praca z 2013 roku 
napisana na Wydziale Polonistyki UW pt. Właściwości dystrybucyjne predykatów 
czasownikowych o znaczeniu emotywnym: analiza konfrontatywna wybranych 
czasowników polskich i białoruskich autorstwa Natalli Yaumen (brus. Наталля 
Яў мен, promotor: prof. zw. dr hab. Jerzy Podracki). Napisała recenzje wydaw-
nicze 4 ksiąz ek habilitacyjnych: 1) Antroponimia historyczna mieszczan i chłopów 
Brańska i okolic w ujęciu statycznym i dynamicznym autorstwa Piotra Złotkow-
skiego, 2) Komarowszczyzna. Język pogranicza białorusko-polsko-litewskiego au-
torstwa Anny Z ebrowskiej, 3) Język Latopisu Supraskiego 1519 r. (Fonetyka. Flek-
sja. Słownictwo) autorstwa Katarzyny Grabowskiej, 4) Leksyka gwar białoruskich 
na Litwie. Dziedzictwo językowe pogranicza bałtycko-słowiańskiego autorstwa 
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Mirosława Jankowiaka. Była proszona tez  o ocenę autoreferatu białoruskiej roz-
prawy habilitacyjnej Lilii Płyhauki (brus. Лілія Плыгаў ка) pt. Беларуская мова 
ў полікультурным рэгіёне Літоўскай рэспублікі: гісторыя, сучасны стан, 
тэндэныці развіцця obronionej na Białoruskim Uniwersytecie Pan stwowym 
w Min sku w 2017 roku. W 2021 roku dla Wydawnictw Uniwersytetu Warszaw-
skiego recenzowała ksiąz kę Joanny Getki i Jolanty Darczewskiej pt. Na drodze do 
wolności. Białoruska partyzantka kulturowa w przestrzeni publicznej i Internecie. 

Nina Barszczewska była tez  recenzentem artykuło w publikowanych w 10 
czasopismach naukowych: „Roczniki Humanistyczne”, „Acta Baltico-Slavica”, 
„Acta Polono-Ruthenica”, „Studia Białorutenistyczne”, „Studia i Szkice Slawi-
styczne”, „Studia Europy S rodkowej i Wschodniej”, „Acta Albaruthenica”, „Roz-
prawy Komisji Językowej”, „LingVaria”, „Język Polski”, a takz e w monografiach 
wieloautorskich: Polsko-białoruskie związki kulturowe, literackie i językowe, Toż-
samości zbiorowe Białorusinów, W świecie wartości naszych i innych. Z najnow-
szych badań nad literaturą, kulturą i językiem Słowian Wschodnich, a takz e Biało-
ruś w dyskursie naukowym. Lingwistyka, socjologia, politologia. 

Profesor Nina Barszczewska zawsze była otwarta na wspo łpracę z innymi 
os rodkami naukowymi. Wspo łpracowała z jednostkami białorutenistycznymi 
w Lublinie, Białymstoku, Olsztynie, Opolu, a takz e z warszawskim Instytutem 
Slawistyki PAN. Na Białorusi podtrzymywała wspo łpracę z Białoruskim Uniwer-
sytetem Pan stwowym, Instytutem Językoznawstwa Narodowej Akademii Nauk 
Białorusi, nawiązała tez  kontakty z Min skim Obwodowym Instytutem Rozwoju 
Edukacji. Profesor Barszczewska występowała na 66 krajowych (Białobrzegi, 
Białowiez a, Białystok, Gdan sk, Hajno wka, Krako w, Krynki, Lublin, Ło dz , Olsztyn, 
Opole, Warszawa, Wisznice, Wrocław) i zagranicznych (Grodno, Min sk, Londyn) 
konferencjach naukowych organizowanych przez zaprzyjaz nione os rodki, w tym 
na Międzynarodowym Kongresie Badaczy Białorusi, Kongresie Białorutenisto w, 
na Festiwalu Nauki czy konferencjach organizowanych przez Kolegium Europy 
Wschodniej we Wrocławiu. Wspo łpracowała z emigrantologami z Europy, Azji 
i USA, gdyz  od 2010 roku jest członkiem Komisji Emigrantologii Słowian 
działającej w latach 2009–2013 w strukturach Polskiej Akademii Nauk, a od 
sierpnia 2013 afiliowanej przy Międzynarodowym Komitecie Slawisto w. Od 
2004 roku jest wiceprzewodniczącą Polskiego Towarzystwa Białorutenistycz-
nego. Jest tez  członkiem Międzynarodowej Asocjacji Białorutenisto w. Zasiada(ła) 
takz e w radach naukowych czaspism: „Emigrantologia Słowian” oraz „Studia Bia-
łorutenistyczne” (do 2017 roku). 

Praca profesor Barszczewskiej była zawsze zauwaz ana w s rodowisku i wie-
lokrotnie oficjalnie doceniona. Juz  w 1980 roku została wyro z niona w ogo lnopol-
skim konkursie Primus Inter Pares, mającym na celu wyłonienie talento w na pol-
skich uczelniach wyz szych. W 1996 roku wspo łautorski Słownik nazw tereno-
wych północno-wschodniej Polski został uhonorowany nagrodą Ministra Edukacji 
Narodowej. W 2006 roku Nina Barszczewska otrzymała odznaczenie pan stwowe 
Brązowy Krzyz  Zasługi. W 2013 roku została nagrodzona medalem jubileuszo-
wym 80-lecia Narodowej Akademii Nauk Białorusi za ksiąz kę Dialektologia bia-
łoruska, kto ra była takz e nominowana w 2016 roku do nagrody VI Kongresu 
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Badaczy Białorusi w Kownie w kategorii Najlepsza monografia dotycząca 
Białorusi w języku polskim. W 2015 roku Nina Barszczewska obchodziła jubileusz 
35-lecia pracy naukowej na UW uhonorowany Złotym Medalem za Długoletnią 
Słuz bę. W 2016 roku Ministerstwo Kultury Republiki Białorusi nagrodziło ją 
medalem Za wkład w rozwój kultury Białorusi. W tym samym roku otrzymała 
medal jubileuszowy Uniwersytetu Warszawskiego „1816–2016. Dwa stulecia – 
dobry początek”. 

Warto takz e podkres lic  zasługi organizacyjne Profesor Niny Barszczews-
kiej, kto ra w Katedrze Białorutenistyki UW pełniła na przestrzeni lat ro z ne 
funkcje, np. zajmowała się wprowadzaniem danych do internetowej bazy 
bibliograficznej pracowniko w Katedry, przygotowywała wraz z innymi pracow-
nikami projekty programo w kształcenia w Katedrze, sprawowała opiekę nad 
studentami programu MOST, była przewodniczącą Komisji Rekrutacyjnej, prze-
wodniczyła obronom prac dyplomowych. Dwukrotnie (X 2009 – V 2014 i IX 2016 – 
IX 2018) była kierownikiem Katedry. Profesor Barszczewska podczas swoich 
kadencji przyczyniła się m. in. do rozwoju kadry naukowej oraz wzmocnienia 
kontakto w z polskimi i zagranicznymi os rodkami białorutenistycznymi. To z jej 
inicjatywy 19 lipca 2010 roku została podpisana umowa o wspo łpracy między 
Uniwersytetem Warszawskim a Min skim Obwodowym Instytutem Rozwoju 
Edukacji oraz program wspo łpracy na lata 2010–2012. Nina Barszczewska 
wspomagała takz e z sukcesem działalnos c  wydawniczą Katedry. Przyczyniła się 
do wydania największego jak dotąd (ponad 40 tys. haseł) Słownika białorusko-
polskiego, katedralnego podręcznika do nauki języka białoruskiego, a takz e 
monografii Błędologia w glottodydaktyce białorutenistycznej. Wspomagała tez  
rozwo j katedralnego czasopisma naukowego „Acta Albaruthenica”, do 2013 roku 
jako przewodnicząca Rady Naukowej, a w 2018 roku jako wspo łredaktor pisma. 
Wspierała takz e katedralne inicjatywy mające charakter popularyzowania sze-
roko rozumianej białorutenistyki, np. festiwal „Kultura Białoruska w Panoramie” 
organizowany przez Katedrę Białorutenistyki UW i Centrum Kulturalne Biało-
rusi, Olimpiadę Języka Białoruskiego czy konkurs „Dyktando Białoruskie na UW”. 

Do dorobku Jubilatki nalez y tez  zaliczyc  prace popularyzatorskie i dzienni-
karskie. W latach 1993–1995 Nina Barszczewska popularyzowała historię języka 
białoruskiego w cyklu artykuło w opublikowanych w polsko-białoruskim czaso-
pis mie „Dyskusja – Дыскўсія”, a w latach 1997–2002 w biuletynie ,,Камўнікат” 
publikowała artykuły z cyklu Беларуская мова ўчора й сёньня, a następnie w la-
tach 2002–2005 z cyklu Беларуская эміграцыя пра нацыянальную мову. Te-
matykę białoruską popularyzowała tez  w znanej białoruskiej gazecie „Голас 
Радзімы” i białoruskim emigracyjnym periodyku w USA – ,,Беларўс”. Na łamach 
tygodnika Białorusino w w Polsce ,,Ніва” opublikowała cykl artykuło w pt. Rozwa-
żania o języku (110 odcinko w) o historii białoruskiego języka literackiego, roli 
gwar białoruskich w procesie formowania się wspo łczesnego białoruskiego ję-
zyka literackiego oraz o systemie fonetycznym, morfologicznym i leksykalnym 
wspo łczesnego białoruskiego języka literackiego. Była tez  autorem (i redakto-
rem) białostockiego popularnego wydania Беларускі каляндар. Profesor Nina 
Barszczewska z sukcesem łączyła swoją pracę naukową z pasją dziennikarską. 
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Problematyka białorutenistyczna była przez nią szeroko omawiana w audycjach 
i udzielonych wywiadach na antenie Redakcji Białoruskiej Polskiego Radia SA, 
Radia Białystok oraz Radia Racja – rozgłos ni radiowych nadających audycje 
w języku białoruskim. W latach 1992–2018 była kierownikiem Redakcji 
Białoruskiej Polskiego Radia (od samego powstania redakcji; przez jakis  czas 
było to jedyne medium nadające z Polski w języku białoruskim). Dzięki niej moz -
liwe były w radiu praktyki studenckie, a najzdolniejsi absolwenci białoru-
tenistyki nawet znajdowali tam zatrudnienie. Pani Profesor udało się rozwijac  
białoruskojęzyczną redakcję nawet w czasach trudnych dla języka białoruskiego, 
kiedy na Białorusi umacniała się rusyfikacja po dojs ciu do władzy Aleksandra 
Łukaszenki w 1994 roku. Nawet wtedy jako kierownik udowadniała konstruk-
tywną rolę Redakcji Białoruskiej w kreowaniu relacji polsko-białoruskich. Nina 
Barszczewska jest autorką kilkuset esejo w na temat języka białoruskiego, 
historii Białorusi, jej kultury, nauki i os wiaty, emitowanych na antenie radia i pub-
likowanych na jego stronie internetowej (tylko w latach 2004–2011 przygoto-
wała cykl 408 esejo w pod wspo lnym tytułem Język a tożsamość narodowa). 
Ro wniez  w swojej pracy radiowej stosowała i propagowała klasyczny wariant 
pisowni białoruskiej. Ze swoją Redakcją Białoruską wspo łpracuje do dzis  jako 
autor rubryki Po białorusku bez błędów (brus. Па-беларуску без памылак). Dzieli 
się takz e swoimi dos wiadczeniem językoznawczym, komentując wyzwania 
tłumaczen  polsko-białoruskich i sytuację językową na Podlasiu. 

Dodatkowo profesor Barszczewska była takz e tłumaczem kabinowym i pi-
semnym języka białoruskiego. Wykonywała tłumaczenia konsekutywne i symul-
taniczne w sejmie, w Kancelarii Prezesa Rady Ministro w, Kancelarii Prezydenta 
RP, a takz e w MSZ. Razem ze swoim męz em przetłumaczyła na język polski mo-
nografię pt. Białoruskie krzyże ludowe, a na język białoruski: (razem z męz em) 
katalog wystawy Portrety osobistości dawnej Rzeczypospolitej w zbiorach miń-
skich, a takz e 2 eseje na potrzeby wydania pt. Bo królom był równy... Przemówienie 
Józefa Piłsudskiego przy składaniu prochów Słowackiego do grobów wawelskich 
28 czerwca 1927 roku, a mianowicie tekst Jerzego Axera pt. Był cały dalszym cią-
giem – Ён увесь быў працягам oraz Andrzeja Krawczyka pt. Powtórny pogrzeb 
poety – Паўторнае пахаванне паэта. 

Niewątpliwie, dzięki profesor Barszczewskiej Katedra Białorutenistyki UW 
stała się wspo łczes nie waz nym os rodkiem białorutenistycznych badan  dialekto-
logicznych oraz jednym z najwaz niejszych os rodko w polskiej białorutenistyki 
obok Instytutu Slawistyki PAN, Uniwersytetu w Białymstoku i UMCS w Lublinie. 
Mimo zakon czenia pracy zawodowej do dnia dzisiejszego aktywnie działa na ni-
wie białorutenistyki, pisząc teksty naukowe oraz słuz ąc swoją wiedzą i dos wiad-
czeniem młodszym białorutenistom.  

Kierownik Katedry Białorutenistyki UW 
dr hab. Radosław Kaleta, prof. ucz. 
orcid.org/0000–0001–6892–9332 
rkaleta@uw.edu.pl 
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Wykaz osiągnięć w pracy naukowo-badawczej 
i dydaktycznej prof. Niny Barszczewskiej 

I. Praca doktorska: Dialektyzmy w TLUMACZALNYM SLOUNIKU BELARUSKAJ MOVY (ob-
roniona w 1988 r.) 

II. Pozycje książkowe: 

1. Słownik nazw terenowych północno-wschodniej Polski, t.1–2, Warszawa 
1992, 610 s. (współaut.: J. Głuszkowska, T. Jasińska, E. Smułkowa). 

2. Indeks do Słownika nazw terenowych północno-wschodniej Polski, War-
szawa 1995, 192 s. (współaut.: J. Głuszkowska, T. Jasińska, E. Smuł-
kowa).  

3. Беларуская эміграцыя – абаронца роднае мовы (Emigracja biało-
ruska w obronie języka ojczystego), Warszawa 2004, 368 s. (praca ha-
bilitacyjna).  

4. Dialektologia białoruska (współaut.: M. Jankowiak), Warszawa 2012, 
308 s. 

5. Słownik białorusko-polski (współaut.: A. Barszczewski, T. Chylak-Schro-
eder, J. Głuszkowska-Babicka, T. Jasińska-Socha, M. Khaustovich, 
M. Kondraciuk, N. Panasiuk, Z. Skibińska-Charyło, M. Timoszuk, 
L. Ziemczonok), Warszawa 2012, 826 s. 

III. Prace redaktorskie:  

1. Беларускі каляндар, Białystok 1989, 227 s.  
2. Беларускі каляндар, Białystok1992, 166 s.   
3. Сакрат Яновіч, Пад знакамі Арла й Пагоні, Krynki 2003, 181 s.  
4. Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia, t. 1–3, red. N. Barszczewska, 

M. Chaustowicz, M. Timoszuk, Warszawa 2016: 
t. 1: Opis socjolingwistyczny regionu na tle uwarunkowań historycz-
nych, 300 s. 
t. 2. Człowiek. Rodzina. Dom, 399 s. 
t. 3. Twórczość ludowa, 411 s. 

5. Зъ зычливости ку моеи отчизне: Tom pamiątkowy dedykowany Profe-
sorowi Mikołajowi Timoszukowi, red. N. Barszczewska, M. Chausto-
wicz, Warszawa 2017, 360 s. 

6. Мікола Хаўстовіч, Даследаванні і матэрыялы: Літаратура Бела-
русі ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя, т. V, Warszawa 2019, 363 с. 

7. Мікола Хаўстовіч, Даследаванні і матэрыялы: Літаратура Бела-
русі ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя, т. VІІ, Warszawa 2021, 336 с. 

8. Зьміцер Саўка, Фанэтычна-графічная адаптацыя запазычаньняў 
у беларускай мове, рэд. Н. Баршчэўская, Р. Калета, Варшава 2021, 
394 с.  
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IV. Granty:  

1. Udział w projekcie badawczym (grant nr N N104 072137) finan-
sowanym przez Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego / Naro-
dowe Centrum Nauki w latach 2009–2012, afiliowanym przy Insty-
tucie Slawistyki PAN został zakończony wydaniem książki Dialek-
tologia białoruska, Warszawa 2012, 308 s. (we współautorstwie 
z M. Jankowiakiem)  

2. Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia – Uzyskano finansowanie 
na projekt pt.: KULTUROWO-JĘZYKOWE DZIEDZICTWO PODLASIA (koordy-
nator projektu: Prof. UW dr hab. Nina Barszczewska, nr 11H 12 0263 
81) w drodze konkursu ogłoszonego w styczniu 2012 r. przez Ministra 
Nauki i Szkolnictwa Wyższego w ramach modułu 1.1 programu pod 
nazwą „Narodowy Program Rozwoju Humanistyki”, ustanowionego 
Komunikatem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 5 listo-
pada 2010 r. o ustanowieniu programu pod nazwą „Narodowy Prog-
ram Rozwoju Humanistyki”. W projekcie udział biorą wszyscy pracow-
nicy Katedry. Realizacja projektu jest przewidziana na 4 lata.  

V. Artykuły naukowe: 

1. Kilka uwag na temat zmian znaczeniowych leksemów uwarunkowanych 
interferencją językową [w:] Most przez wieki, Białystok 1982, s.157–
160.  

2. Obrzęd weselny na Białostocczyźnie. Charakterystyka semantyczno-po-
równawcza [w:] „Studia z Filologii Rosyjskiej i Słowiańskiej”. Języko-
znawstwo, t. 11. Warszawa 1983, s.113–132. 

3. Wersje językowe gazety „Mużycka Prauda” [w:] „Studia z Filologii 
Rosyjskiej i Słowiańskiej”, t. 15, Warszawa 1989, s.101–109.  

4. Jeszcze o języku i autorstwie „Mużyckiej Praudy” i listów „z-pad szybie-
nicy” [w:] „Studia z Filologii Rosyjskiej i Słowiańskiej”, t. 18, Warszawa 
1989, s. 201–208.  

5. O dialektyzmach w języku Janki Kupały [w:] „Studia z Filologii Rosyjskiej 
i Słowiańskiej”, t. 13, Warszawa 1990, s. 257–265.  

6. O dialektyzmach w języku Jakuba Kołasa [w:] „Studia z Filologii Rosyj-
skiej i Słowiańskiej”. Zagadnienia Językoznawcze, t. 21, Warszawa 
1992, s. 85–96.  

7. Elementy bałtyckie i wschodniosłowiańskie w przygotowywanym SŁOW-
NIKU NAZW TERENOWYCH PÓŁNOCNO-WSCHODNIEJ POLSKI, [w:] „Acta Universi-
tatis Lodziensis. Folia Linguistica”, 27, 1993, s. 3–8 (współaut.: 
J. Głuszkowska, T. Jasińska, N. Kolis, E. Smułkowa).  

8. Gwarowe zjawiska językowe w odliczebnikowych nazwach terenowych 
na wschodniej Białostocczyźnie [w:] „Rozprawy Slawistyczne”, t. 7, 
UMCS 1993, s. 49–62 (współaut.: J. Głuszkowska).   

9. System gwarowy pięciu wsi na Białostocczyźnie (na materiale związa-
nym z narodzinami dziecka) [w:] W kręgu kultury białoruskiej, Olsztyn 
1994, s. 159–168.  

10. O dialektyzmach w białoruskim języku literackim [w:] „Studia z Filologii 
Rosyjskiej i Słowiańskiej”. Białorutenica, t. 22, Warszawa 1995, s. 39–46.  



Wykaz osiągnięć w pracy naukowo-badawczej i dydaktycznej prof. N. Barszczewskiej 15 

11. Polsko-wschodniosłowiańskie związki językowe w mikrotoponimii pół-
nocno-wschodniej Polski [w:] Badania dialektów i onomastyki na pogra-
niczu polsko-wschodniosłowiańskim, Białystok 1995, s. 205–211 (współ-
aut.: J. Głuszkowska, T. Jasińska). 

12. Kilka przykładów wpływu języka polskiego na składnię gwar biało-
ruskich i ukraińskich Białostocczyzny [w:] Ze studiów nad gwarami 
wschodniosłowiańskimi w Polsce, Lublin 1997, s. 171–174 (współaut.: 
J. Głuszkowska). 

13. Беларусь і Польшча – скрыжаваньне шляхоў [w:] „Acta Albaruthe-
nica”, № 1, Warszawa 1998, s. 17–28. 

14. Польска-беларускія моўныя сувязі ў асьвятленьні беларускіх эмі-
грацыйных часопісаў [w:] „Acta Polono-Ruthenica”, t. IV, Olsztyn 
1999, s. 182–195.  

15. Dzisiejsza Białoruś (na podstawie listów do Redakcji Białoruskiej Pols-
kiego Radia) [w:] „Rocznik Wschodni”, nr 5, Rzeszów 1999, s. 149–154. 

16. Клопат ,,Бацькаўшчыны” пра чысціню беларускай мовы [w:] „Бе-
ларўсіка-Аlbaruthenica”, № 15, Mińsk 2000, s.100–109.  

17. Język a tożsamość narodowa Białorusinów w ujęciu emigracji biało-
ruskiej [w:] Język a tożsamość na pograniczu kultur, Białystok 2000, 
s. 6–10. 

18. Беларуская культурна-асьветніцкая дзейнасьць у Польшчы на 
старонках часопіса ,,Бацькаўшчына” [w:] „Acta Polono-Ruthenica”, 
t. V, Olsztyn 2000, s. 75–91.  

19. Моўныя пытаньні на старонках беларускіх эміграцыйных вы-
даньняў у Нямеччыне [w:] Literatura emigracyjna Rosjan, Ukraińców 
i Białorusinów, Lublin 2001, s. 267–290.  

20. Эміграцыйная газэта ,,Бацькаўшчына” ў абароне беларускае мовы 
[w:] „Беларўсіка-Albaruthenica”, № 17, Mińsk 2001, s. 219–228.  

21. Нацыянальная мова ў дасьледаваньнях беларускага эміграцыйна-
га асяродка ў Каўнасе [w:] Język i kultura białoruska w kontakcie 
z sąsiadami, Warszawa 2001, s. 35–46.  

22. Эміграцыйная газэта ,,Бацькаўшчына” пра школьную сыстэму 
БССР [w:] „Acta Albaruthenica”. На шляху да праўды, №2, Mińsk 
2001, s. 44–54.  

23. Рэформа 1933 году і стан нацыянальнае мовы ў Беларусі (на пад-
ставе лістоў у Беларускую Рэдакцыю Польскага Радыё) [w:] Inno-
wacje w językach wschodniosłowiańskich, t. II, Zielona Góra 2002, s.19–26. 

24. Становішча нацыянальнае мовы ў Рэспубліцы Беларусь у ацэнках 
слухачоў Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё [w:] Pogranicza 
języków. Pogranicza kultur, Warszawa 2003, s. 208–216.  

25. Русыфікацыя беларускае мовы ў асьвятленьні часапісу ,,Беларус” 
[w:] „Acta Albaruthenica”, № 3, Mińsk 2003, s. 99–103.  

26. Янка Станкевіч – папулярызатар крывіччыны на старонках бе-
ларускага эміграцыйнага часапісу ,,Веда” [w:] „Acta Albaruthenica”, 
№ 4, Mińsk 2003, s. 99–116.  
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27. Беларускае культурна-асьветнае жыцьцё ў ІІ Рэчыпаспалітай на 
старонках эміграцыйнага друку [w:] „Acta Albaruthenica”, № 4, 
Mińsk 2003, s. 195–203.  

28. Праблемы культуры мовы на старонках беларускіх эміграцыйных 
часапісаў ,,Віці”, ,,Веда” й ,,Рада Кругу” [w:] Dialog w literaturach 
i językach słowiańskich, t. 1, Opole 2003, s. 333–341.  

29. Walka o język ojczysty w życiu religijnym i Białoruską Autokefaliczną 
Cerkiew Prawosławną (w ujęciu emigracji białoruskiej) [w:] „Roczniki 
Humanistyczne”, t. LI, z. 7, Lublin 2003, s. 141–152.  

30. The Role of the Belarusian Diaspora in Preservation and Development of 
the Belarusian Diaspora Language (based on the Belarusian press 
published in Germany) [w:] „Annus Albaruthenicus”, Krynki 2004, 
s. 109–123 

31. Роля беларускай дыяспары ў захаваньні і разьвіцьці беларускай 
мовы [w:] Роля беларускай дыяспары ў захаваньні і разьвіцьці 
беларускай культуры, Mińsk 2004, s. 87–101.  

32. Суадносіны паміж мовай і нацыянальнай тоеснасьцю ў асьвят-
леньні газэты „Беларус” [w:] Беларусь – ХХІ стагоддзе. Нацыя-
нальна-культурнае і духоўнае развіццё, Mińsk 2004, s. 312–317.  

33. Польскія беларусісты правялі ўсеагульны сход [w:] „Голас 
Радзімы”, № 30/33, 19.08.2004, с. 20.   

34. The way belarusian emigration treats etnographic borders of Belarus 
(tłum. I. Burlyka), „Annus Albaruthenicus”, t. VI, Villa Socrates, Krynki 
2005, s. 65–82.  

35. Погляд беларускай эміграцыі на польска-беларускія моўныя 
ўзаемаўплывы ў XV–XІX стагодзьдзях, „Acta Albaruthenica”, № 5, 
Mińsk 2005, s. 196–202.  

36. Трактоўка Палесься беларускімі эміграцыйнымі дасьледнікамі 
[w:] Комплекснае даследаванне фальклору і этнакультуры Па-
лесся, Mińsk 2005, s. 52–57.  

37. Русыфікацыйныя працэсы ў Беларусі ў ацэнцы Станіслава 
Станкевіча, „Roczniki Humanistyczne”, t. LIII, z. 7, Lublin 2005, 
s. 137–152.  

38. Беларускае кнігадрукаваньне ў асьвятленьні эміграцыйных ча-
сопісаў і газэтаў [w:] Droga ku wzajemności. Tom Jubileuszowy de-
dykowany Profesorowi Aleksandrowi Barszczewskiemu, Warszawa 
2006, s. 51–65. 

39. Уплыў суседніх народаў на зьмену дзяржаўнага назову Беларусі 
ў ацэнцы беларускіх вучоных у дыяспары, „Acta Albaruthenica”, № 6, 
Warszawa 2007, s. 50–66.  

40. Становішча беларускае мовы ў пэрыяд Вялікага Княства Літоў-
скага (у асьвятленьні часопіса ,,Літва”), „Studia Białorutenistycz-
ne”, № 1, Lublin 2007, 291–299.  

41. Беларускія плямёны ( іх мова і тэрыторыя) у асвятленні Яна 
Станкевіча [ў:] Мова – літаратура – культура, Mińsk 2007, s. 91–98. 
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42. Роля роднае мовы ў вызначэньні нацыянальнае тоеснасьці (ва 
ўспрыняцьці беларускай дыяспары, „Acta Albaruthenica”, № 7, War-
szawa 2007, s. 148–159.  

43. Działalność białoruskich ośrodków naukowych na uchodźstwie, „Rocz-
niki Humanistyczne”, t. LVI, z. 7, Lublin 2008, s. 157–169.   

44. Дзейнасьць беларускіх асьветнікаў у інтэрпрэтацыі эміграцый-
ных вучоных, „Acta Albaruthenica”, № 9, Warszawa 2009, s. 220–229. 

45. Język białoruski w Polsce – historia i stan obecny, „Acta Polono-Ruthe-
nica”, t. ХIV, Olsztyn 2009, s. 339–351.  

46. Імя Скарыны і мова ягоных выданьняў у асьвятленьні часопісаў 
"Запісы" ды "Iskry Skaryny" [w:] Your Sun Shall Never Set Again, And 
Yuor Moon Shall Wane No More: Essays in Honor of Fr Alexander 
Nadson on the Occasion of his Eightieth Birthday and Fiftieth Anni-
versary of His Priesthood – Сонца тваё не закоціцца, і месяц твой не 
схаваецца: Зборнік артыкўлаў па беларўсістыцы і багаслоўі ў го-
нар 80-годзьдзя з дня нараджэньня і 50-годзьдзя сьвятарства 
айца Аляксандра Надсана, Mińsk 2009, s. 207–216. 

47. Rola języka ojczystego w kształtowaniu tożsamości narodowej (w ujęciu 
diaspory białoruskiej) [w:] Wschód oczami młodych, Warszawa 2010, 
s. 13–24.  

48. Лёсы беларускае мовы ў асьвятленьні эміграцыйнага часопіса 
„Веда”, „Studia i szkice slawistyczne”, t. Х, Opole 2010, s. 409–416.  

49. Погляд беларускай эміграцыі на ролю роднае мовы ў станаўленьні 
нацыянальнае тоеснасьці, „Acta Albaruthenica”, t. 10, Warszawa 
2010, s. 264–291.    

50. Лёс помнікаў беларускай пісьмовасьці ў асьвятленьні беларускіх 
дасьледчыкаў у замежжы, „Studia Białorutenistyczne”, t. 4, Lublin 
2010, s. 261–274. 

51. Дыялектызмы ў мове Янкі Купалы й Якуба Коласа, „Annus Albaru-
thenicus”, № 12, Krynki 2011, s. 233–244. 

52. Суадносіны паміж мовай і нацыянальнай тоеснасьцю, „Acta Alba-
ruthenica”, t. 11, Warszawa 2011, s. 194–204. 

53. Дзейнасьць беларускай эміграцыі ў Нямеччыне на карысьць роднае 
мовы, „Studia i szkice slawistyczne”, t. ХI, Opole 2011, s. 19–25. 

54. Тэрытарыяльны абсяг беларускай народнай мовы – погляд з да-
лёкага замежжа, „Studia Białorutenistyczne”, t. 6, Lublin 2012, 
s. 217–232. 

55. Беларуска-балцкія моўныя сувязі на фоне пасяленча-міграцыйных 
працэсаў „Acta Albaruthenica”, t. 12, Warszawa 2012, s. 89–95. 

56. Сітуацыя беларускай мовы ў Польшчы, „Belarusika = Albaruthe-
nica”, Mińsk 2012, s. 342–353.  

57. Этапы развіцця старабеларускай мовы ў кантакце з мовамі су-
седніх народаў, „Acta Albaruthenica”, t. 13, Warszawa 2013, s. 123–134. 

58. Новыя тэндэнцыі ў беларускіх гаворках, „Studia Białorutenistycz-
ne”, Lublin 2013, t. 7, s.199–215.   

59. Дасягненні Кафедры беларусітыкі Варшаўскага ўніверсітэта, 
„Białorutenistyka Białostocka”, t. 5, Białystok 2013, s. 483–489. 
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60. Zakres użycia języka białoruskiego na przełomie XX–XXI wieku, „Acta 
Albaruthenica”, t. 14, Warszawa 2014, s. 87–98.  

61. Panel: Polska radiofonia Polakom na Wschodzie (Radio znad Wilii, 
Polskie Radio Lwów, Redakcja Białoruska Polskiego Radia SA) – stan 
obecny i zamierzenia [w:] Polskie Radio na Kresach Wschodnich II Rze-
czypospolitej, Polskie Radio SA 2014, s. 257–275.  

62. Język a świadomość narodowa młodego pokolenia na pograniczu pol-
sko-białorusko-ukraińskim (na Podlasiu) [w:] Światła masz tyle w so-
bie… Ze studiów wschodniosłowiańskich, Księga pamiątkowa dedykowa-
na Prof. Aleksandrowi Barszczewskiemu, KUL, Lublin 2015, s. 265–279. 

63. Piśmiennictwo białoruskie okresu Wielkiego Księstwa Litewskiego 
w ocenie emigracji białoruskiej [w:] Słowianie na emigracji. Literatura – 
Kultura – Język, Opole – Racibórz 2015, s. 105–116.   

64. Zachowania językowe mieszkańców Podlasia w warunkach bilingwiz-
mu. Charakterystyka socjolingwistyczna, „Acta Albaruthenica”, t. 16, 
Warszawa 2016, s. 143–168.  

64. Język regionu Białowieży – analiza językowa i socjolingwistyczna [w:] 
Białorusko-polskie stosunki kulturowo-językowe. Historia i współczes-
ność, Mińsk 2016, s. 27–40. 

65. Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia – projekt badawczy Katedry 
Białorutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego, „Studia Białorutenisty-
czne”, t. 10, Lublin 2016, s. 263–278.  

66. Język a świadomość narodowa na Podlasiu [w:] Kulturowo-językowe 
dziedzictwo Podlasia. Opis socjolingwistyczny regionu na tle uwarunko-
wań historycznych, red. N. Barszczewska, M. Chaustowicz, M. Timo-
szuk, Warszawa 2016, s. 19–150. 

67. Wprowadzenie [w:] Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia. Opis so-
cjolingwistyczny regionu na tle uwarunkowań historycznych, red. N. Bar-
szczewska, M. Chaustowicz, M. Timoszuk, Warszawa 2016, s. 9–12. 

68. Projekt Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia – główne założenia 
i wnioski [w:] Зъ зычливости ку моеи отчизне: Tom pamiątkowy 
dedykowany Profesorowi Mikołajowi Timoszukowi, Warszawa 2017, 
s. 17–32.  

69. Polski wkład w badania dialektów białoruskich [w:] Szkice Slawistycz-
ne. Księga jubileuszowa poświęcona Profesorowi Walentemu Piłatowi, 
Wyd. Instytut Słowiańszczyzny Wschodniej UWM w Olsztynie, Olsztyn 
2017, s. 151–170. 

70. Польска-беларускія моўныя сувязі на працягу стагоддзяў, „Studia 
Białorutenistyczne”, t. 11, Lublin 2017, s. 211–223.  

71. Мова білінгвальнага насельніцтва ў Падляшскім ваяводстве, 
„Acta Albaruthenica”, t. 18, Warszawa 2018, s. 159–173. 

72. Bałtycko-słowiańska geneza języka białoruskiego, „Rozprawy Komisji 
Językowej”, t. LХVI, Łódź 2018, s. 21–37.  

73. Палеміка беларускае дыяспары са скептыкамі дзяржаўнасці бе-
ларускае мовы ў часы Вялікага Княства Літоўскага, „Acta Albaru-
thenica”, t. 19, Warszawa 2019, s. 161–174. 

http://bibliografia.icm.edu.pl/g2/main.pl?mod=p&id=131261&a=1&imie=Nina&nazwisko=Barszczewska&lim=100000&ord=1
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/772976
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/772968
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/772968
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/781212
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/781212
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762456
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762299
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762299
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762299
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762299
https://pbn.nauka.gov.pl/sedno-webapp/works/762299
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74. The Role of Writers in the Development of the Belarusian Language in 
the 19th – Early 20th Century (Rola pisarzy w rozwoju języka białorus-
kiego w XIX – początku XX w.), „Studia Białorutenistyczne”, 13, 2019, 
s. 281–296.  

75. Sytuacja języka białoruskiego w warunkach dwujęzyczności (w ocenie ga-
zety „Biełarus”), „Acta Albaruthenica”, t. 20, Warszawa 2020, s. 125–143. 

VI. Artykuły popularno-naukowe:  

1. Кафедра беларускай філалогіі на парозе новага 25-годдзя [w:] 
„Беларўскі каляндар”, Białystok 1983, s. 59–65 (współaut.: A. Barsz-
czewski, J. Głuszkowska, M. Kondratiuk, M. Czurak).  

2. Дзейнасць і дасягненні Кафедры беларускай філалогіі Варшаўскага 
універсітэта [w:] „Беларўскі каляндар”, Białystok 1987, s. 173–178. 

3. Rozważania o języku – cykl artykułów (110 odcinków) o historii bia-
łoruskiego języka literackiego, o roli gwar białoruskich w procesie 
formowania się współczesnego białoruskiego języka literackiego oraz 
o systemie fonetycznym, morfologicznym i leksykalnym współczes-
nego białoruskiego języka literackiego [w:] ,,Ніва”, Białystok, 
1.10.1987 – 1.04.1992.   

4. Historia języka białoruskiego – cykl artykułów w polsko-białoruskim 
czasopiśmie „Dyskusja – Дыскўсія”:  

Беларуская мова ўчора і сёньня, № 1, Warszawa 1993, s.13.  
Беларуская мова ў сям’і індаэўрапэйскіх моваў, № 2, Warszawa 1993, s.14–15.  
Помнікі пісьменства агульнаўсходнеславянскага пэрыяду, №№ 3–4, 
Warszawa 1993, s.16.  
Беларуская мова ў Вялікім Княстве Літоўскім, № 5, Warszawa 1993, s. 20.  
Помнікі пісьменства Вялікага Княства Літоўскага, № 1 (6), Warszawa 
1994, s. 15.  
Стан і разьвіцьцё беларускае мовы ў канцы XVII–XIX стст., № 2 (7), 
Warszawa 1994, s.16–17.  
Роля гаворак у разьвіцьці беларускае літаратурнае мовы ў ХІХ ст., № 
8, Warszawa 1995, s. 16; № 9, Warszawa 1996, s. 24.  

5. Дзейнасць Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё ў працэсе польска-
беларускага збліжэння [w:] „Беларўскі каляндар”, Mińsk 1995, 
s. 143–150.  

6. ,,Я свой лёс звязаў з Беларуссю” (размова з Джэймсам Дынглі) [w:] 
„Беларўскі каляндар”, Mińsk 1995, s.150–155.  

7. Удзел Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё ў працэсе будавання 
новых польска-беларускіх адносінаў [w:] „Кантакты і дыялогі”, 
№ 1, Mińsk 1996, s. 29–32.  

8. 5 гадоў Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё [w:] ,,Камўнікат”, 
№ 1, Warszawa 1997, s. 2–3.  

9. Dzisiejsza Białoruś (na podstawie listów do Redakcji Białoruskiej Pols-
kiego Radia) [w:] „Rocznik Wschodni”, № 5, Rzeszów 1999, s. 149–154.  

10. Polskie Radiо – Праграма для Замежжа [w:] ,,Беларўс”, № 493, New 
York, luty 2004. 

11. Беларуская мова ўчора й сёньня – cykl artykułów opublikowanych 
w biuletynie ,,Камўнікат”:   

Стан нацыянальнае мовы ў Беларусі, № 2, Warszawa 1997, s. 2–3. 
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Разьвіцьцё беларускае мовы ў ХХ ст., № 1 (11), Warszawa 2000, s. 24–26.  
Становішча беларускае мовы ў 20-х гадох ХХ ст., № 2 (12), Warszawa 
2000, s. 26–28. 
Рэформа беларускага правапісу 1933 г., № 3 (13), Warszawa 2000, s. 27–30.  
Становішча беларускае мовы пасьля рэформы 1933 г., № 4 (14), War-
szawa 2000, s. 32–34.  
Лёс помнікаў беларускага пісьменства, № 1 (15), Warszawa 2001, s. 28–
30; № 2 (16), Warszawa 2001, s. 32–34; № 3 (17), Warszawa 2001, s. 44–
45; № 4 (18), Warszawa 2001, s. 41–42; № 1 (19), Warszawa 2002, s. 43–46. 

12. Беларуская эміграцыя пра нацыянальную мову – cykl artykułów 
opublikowanych w biuletynie ,,Камўнікат”:  

Беларускія часапісы на чужыне, № 2 (20), Warszawa 2002, s. 38–39. 
Мова й нацыянальная тоеснасьць беларусаў ва ўспрыняцьці беларус-
кай эміграцыі, № 1 (21), Warszawa 2003, s. 30–32. 
Мова й нацыянальная тоеснасьць беларусаў, № 2 (22), Warszawa 2003, 
s. 50–54; № 3 (23), Warszawa 2003, s. 56–59; № 1 (24), Warszawa 2004, 
s. 51–55; № 2 (25), Warszawa 2004, s. 49–55. 

13. Беларуская Служба Радыё Палёнія [w:] ,,Камўнікат”, № 3 (23), 
Warszawa 2003, s. 2–4.   

14. Польскія беларусісты правялі ўсеагульны сход [w:] „Голас Радзі–
мы”, №№ 30–33, 19.08.2004, Мінск, с. 20 

15. Cykl esejów pod wspólnym tytułem Emigracja białoruska wobec 
języka narodowego wygłoszonych na antenie Polskiego Radia SA 
w okresie od 12.09.1996 r. do 14.11.2002 r.:  

16. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopisma „Kryvicz” – 1923–
1927 – kowieński okres emigracji białoruskiej – cykl 45 esejów wygło-
szonych w okresie od 12.09.1996 r. do 24.07.1997 r.  

17. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych w Niemczech – cykl 52 esejów wygłoszonych w okresie 
od 29.07.1997 do 16.07.1998. 

18. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych w Wielkiej Brytanii – 3 eseje wygłoszone w okresie od 
30.07.1998 do 13.08.1998.  

19. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych we Francji – 5 esejów wygłoszonych w okresie od 
21.08.1998 do 17.09.1998.  

20. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych w Czechosłowacji – 7 esejów wygłoszonych w okresie od 
01.10.1998 do 12.11.1998.  

21. Problemy języka białoruskiego na łamach gazety ,,Бацькаўшчына” – 
115 esejów wygłoszonych w okresie od 17.11.1998 do 13.07.2000. 

22. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych w Australii – 3 eseje wygłoszone w okresie od 20.07.00 
do 03.08.00. 

23. Problemy języka białoruskiego na łamach czasopism emigracyjnych 
wydawanych w USA – 117 esejów wygłoszonych w okresie od 
17.08.2000 do 14.11.2002. 

24. Беларуская эміграцыя пра нацыянальную мову – cykl artykułów 
opublikowanych w biuletynie ,,Камўнікат”:   
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Беларусізацыя нацыянальнага жыцьця, № 1 (26), Warszawa 2005, s. 27–31;  
Беларусізацыя царквы № 2 (27), Warszawa 2005, s. 35–42; № 3 (28), 
Warszawa 2005, s. 32–37;   
Адам Міцкевіч і беларуская мова, „Камўнікат”, № 2, 2005, s. 13–15.  
Мова ў рэлігійным жыцьці, „Беларўскі Дайджэст”, № 120, 2005, с. 7.  

25. Cykl esejów pod wspólnym tytułem Język a tożsamość narodowa 
wygłoszonych na antenie Polskiego Radia S.A.: 

21.11.2002-30.09.2004 – 75  
01.10-31.12.2004 – 12;  
01.01-31.12.2005 – 54; 
01.01-31.12.2006 – 54;  
01.01-31.12.2007 – 48  
01.01.-31.12.2008 – 48 
01.01.-26.12.2009 – 46 
01.01.-31.12.2010 – 47 
01.01-31.07.2011 – 24  

26. Cykl 43 esejów pod wspólnym tytułem Па-беларуску без памылак 
wygłoszonych na antenie Polskiego Radia S.A. od 31.08.2019 do 
10.06.2020 i opublikowanych na stronie Па-беларуску без памылак - 
Беларуская Служба - polskieradio.pl  

VII. Recenzje i sprawozdania:  

1. Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, Ossolineum, t. 1 
(1980), t. 2 (1989) [w:] „Białostocczyzna”, № 1 (17), 1990, s. 42–44 
(współaut.: J. Głuszkowska).  

2. VII Міжнародная Канферэнцыя ,,Шлях да ўзаемнасці” [w:] ,,Ніва”, 
№ 28, Białystok, 11 lipca 1999, s. 1, 10; ,,Ніва”, № 29, Białystok, 18 lip-
ca 1999, s. 8.  

3. Шлях да ўзаемнасці вядзе праз Белавежу [w:] ,,Ніва”, № 30, Białystok, 
23 lipca 2000, s.1, 4. 

4. 50-lecie Katedry Białorutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego [w:] 
„Uniwersytet Warszawski”, № 1 (31), marzec 2007, s. 16–19.   

5. Pogranicza Białorusi w perspektywie interdyscyplinarnej (współaut. 
J. Głuszkowska) [w:] „Acta Albaruthenica”, № 8, Warszawa 2008, 
s. 294–298. 

6. Język polski na Białorusi Radzieckiej w okresie międzywojennym [w:] 
„Acta Albaruthenica”, № 9, Warszawa 2009, s. 384–390.  

7. Brasławszczyzna. Pamięć i współczesność, pod redakcją Elżbiety Smuł-
kowej, t. 1: Historia regionu. Charakterystyka socjolingwistyczna. Świa-
dectwo mieszkańców; t. 2: Słownictwo dwujęzycznych mieszkańców 
rejonu (Słownik brasławski) [w:] „Acta Albaruthenica”, t. 12, Warszawa 
2012, s. 259–264. 

8. С.У. Шахоўская, Беларуская анамастычная лексікаграфія: фарміра-
ванне, сучасны стан, вектары развіцця, „Acta Albaruthenica”, t. 13, 
Warszawa 2013, s. 363–365. 

9. Г.У. Аўчыннікава, Словаўтваральная семантыка і структура аген-
тываў ва ўсходнеславянскіх і польскай мовах, „Acta Albaruthenica”, 
t. 14, Warszawa 2014, s. 365–367. 

https://www.polskieradio.pl/396/8247
https://www.polskieradio.pl/396/8247
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10. Лёсы беларускай літаратурнай мовы і беларускіх лінгвістаў 
у 1920–1930-я гады, „Białorutenistyka Białostocka”, t. 6, Białystok 
2014, s. 363–370. 

VIII. Recenzje wydawnicze prac naukowych:  

1. „Roczniki Humanistyczne”, t. LVI, z. 7, Towarzystwo Naukowe KUL Jana 
Pawła II, Lublin 2008 (współrecenzenci: S. Kowalow, H. Łaszkiewicz, 
M. Łesiów, M. Matecka, D. Tanaś, A. Woźniak.  

2. Polsko-białoruskie związki kulturowe, literackie i językowe, Wyd. UMCS, 
Lublin 2010, 412 s. 

3. „Acta Baltico-Slavica”, t. 35, 2011, 293 s. 
4. Recenzja wydawnicza 3 artykułów językoznawczych do czasopisma 

naukowego „Studia i Szkice Slawistyczne” ХII, 2013.  
5. Recenzja wydawnicza pracy Niny Mieczkowskiej pod tytułem Stulecie 

białoruskiego odrodzenia narodowego: podstawowe wydarzenia i tren-
dy w historii samoświadomości językowej i sytuacji językowej na Biało-
rusi, UMCS 2013. 

6. Recenzja wydawnicza 4 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Polono-Ruthenica”, 2013, 2014. 

7. Recenzja wydawnicza 4 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Baltico-Slavica”, 2013, 2014. 

8. Recenzja wydawnicza 4 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Albaruthenica”, 2013, 2014. 

9. Recenzja wydawnicza 9 artykułów językoznawczych do tomu jubileu-
szowego KUL W świecie wartości naszych i innych. Z najnowszych badań 
nad literaturą, kulturą i językiem Słowian Wschodnich, 2014. 

10. Recenzja wydawnicza 3 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Albaruthenica”, 2015. 

11. Recenzja wydawnicza 2 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Baltico-Slavica”, 2015. 

12. Recenzja wydawnicza 1 artykułu językoznawczego do czasopisma 
naukowego „Język Polski”, 2016. 

13. Recenzja wydawnicza 1 artykułu kulturoznawczego do czasopisma 
naukowego „Studia Europy Środkowej i Wschodniej”, 2016. 

14. Recenzja wydawnicza 5 artykułów językoznawczych do tomu mate-
riałów pokonferencyjnych Białoruś w dyskursie naukowym, 2016.  

15. Recenzja wydawnicza rozprawy habilitacyjnej Piotra Złotkowskiego 
Antroponimia historyczna mieszczan i chłopów Brańska i okolic w ujęciu 
statycznym i dynamicznym, UMCS, 2017. 

16. Recenzja wydawnicza 3 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Polono-Ruthenica”, 2017. 

17. Recenzja wydawnicza 3 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Acta Albaruthenica”, 2017. 

18. Ocena rozprawy habilitacyjnej Lilii Płyhauki Belaruskaja mova u poli-
kulturnym rehijonie Litouskaj Respubliki: histoyja, suczasny stan, ten-
dencyi razviccia obronionej w Białoruskim Uniwersytecie Państwo-
wym w Mińsku 24.03.2017 r.  
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19. Recenzja wydawnicza 3 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „Rozprawy Komisji Językowej” Łódzkiego Towarzystwa 
Naukowego, 2018. 

20. Recenzja wydawnicza 1 artykułu językoznawczego do czasopisma 
naukowego „LingVaria” Uniwersytetu Jagiellońskiego, 2018. 

21. Recenzja wydawnicza rozprawy habilitacyjnej Anny Żebrowskiej Ko-
marowszczyzna. Język pogranicza białorusko-polsko-litewskiego, UAM, 
2019. 

22. Recenzja wydawnicza 2 artykułów językoznawczych do czasopisma 
naukowego „LingVaria” Uniwersytetu Jagiellońskiego, 2019. 

23. Recenzja wydawnicza 1 artykułu językoznawczego do czasopisma 
naukowego „Acta Polono-Ruthenica”, 2019. 

24. Recenzja wydawnicza 1 artykułu językoznawczego do czasopisma 
naukowego „ActaBaltico-Slavica”, 2019. 

25. Recenzja wydawnicza rozprawy doktorskiej Katarzyny Grabowskiej 
Język Latopisu Supraskiego 1519 r. (Fonetyka. Fleksja. Słownictwo), 
UwB, 2020. 

26. Recenzja wydawnicza książki Joanny Getki i Jolanty Darczewskiej Na 
drodze do wolności. Białoruska partyzantka kulturowa w przestrzeni 
publicznej i Internecie, WUW 2021.   

IX. Prace dydaktyczne:  

1. Program szkoły podstawowej z dodatkową nauką języka białoruskiego. 
Język białoruski, Warszawa 1987, 39 s. (współaut.: A. Barszczewski, 
A. Goworko, A. Iwaniuk, Z. Skibińska-Charyło).  

2. Program nauczania Szkoły Podstawowej z dodatkową nauką języka bia-
łoruskiego. Język białoruski, Warszawa 1995, 39 s. (współaut.: T .Rusa-
czyk, O. Sienkiewicz).  

X. Przekłady:  

1. Portrety osobistości dawnej Rzeczypospolitej w zbiorach mińskich – Пар-
трэты знакамітых постацяў даўняй Рэчы Паспалітай у мінскіх 
зборах (przekład na język białoruski), Kraków 1981, 139 s. (współaut.: 
A. Barszczewski). 

2. Jerzy Axer, Był cały dalszym ciągiem – Ён увесь быў працягам (tłuma-
czenie na język białoruski) [w:] Bo królom był równy..., Warszawa–
Kraków 2002, s. 40–45.  

3. Andrzej Krawczyk, Powtórny pogrzeb poety – Паўторнае пахаванне 
паэта (tłumaczenie na język białoruski) [w:] Bo królom był równy..., 
Warszawa–Kraków 2002, s. 46–56. 

4. Міхась Раманюк, Беларускія народныя крыжы – Białoruskie krzyże 
ludowe (tłumaczenie na język polski), Mińsk 2002. 44 s. (współaut.: 
A. Barszczewski).  

XI. Udział w konferencjach naukowych i tytuły wygłoszonych referatów:  

1. Sesja Naukowa Białostockiego Towarzystwa Naukowego, Białystok 
1981.  
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Referat: Kilka uwag na temat zmian znaczeniowych leksemów uwarun-
kowanych interferencją językową. 

2. Międzynarodowa Konferencja Naukowa poświęcona 100-ej rocznicy 
urodzin J.Kupały i J.Kołasa, Warszawa 1982.  
Referat: O dialektyzmach w języku Janki Kupały. 

3. Sesja naukowa z okazji 30-lecia Białoruskiego Towarzystwa Społecz-
no-Kulturalnego, Białystok 1986.  
Referat: Дзейнасць і дасягненні Кафедры беларускай філалогіі 
Варшаўскага Універсітэта. 

4. Zebranie Naukowe Sekcji Językoznawczej Białostockiego Towarzyst-
wa Naukowego, Warszawa 1988.  
Referat: Dialektyzmy w białoruskim języku literackim. 

5. Konferencja Międzynarodowa „Badania dialektów i onomastyki na 
pograniczu polsko-wschodniosłowiańskim, Łódź 1989.  
Referat: Interferencja językowa w mikrotoponimii północno-wschodniej 
Polski (współaut.: J. Głuszkowska, T. Jasińska, E. Smułkowa). 

6. VII Krajowa Konferencja Onomastyczna „Wpływy obce w nazewnict-
wie Polski”, Białobrzegi 1989.  
Referat: Elementy bałtyckie i wschodniosłowiańskie w przygotowywa-
nym Słowniku mikrotoponimii północno-wschodniej Polski (współaut.: 
J. Głuszkowska, T. Jasińska). 

7. Międzynarodowa Konferencja „Droga ku wzajemności”, Grodno1994.  
Referat: Беларуская Рэдакцыя Польскага Радыё ў працэсе польска-
беларускага збліжэньня. 

8. Konferencja „Polsko-białorusko-ukraińskie pogranicze językowe”, 
Lublin 1995.  
Referat: Kilka przykładów wpływu języka polskiego na składnię gwar 
białoruskich i ukraińskich Białostocczyzny. 

9. II Międzynarodowy Kongres Białorutenistów, Mińsk 1995.  
Referat: Удзел Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё ў пабудове 
новых польска-беларускіх адносінаў. 

10. Międzynarodowa Konferencja „Droga ku wzajemności”, Białowieża 
1995.  
Referat: Стан нацыянальнае мовы ў Рэспубліцы Беларусь у ацэнцы 
слухачоў Беларускай Рэдакцыі Польскага Радыё. 

11. Międzynarodowa Konferencja „Droga ku wzajemności”, Hajnówka – 
Białowieża 1997.  
Referat: Беларусь і Польшча – скрыжаваньне шляхоў. 

12. Międzynarodowa Konferencja „Losy języków i literatur słowiańskich 
na emigracji, Lublin 1997.  
Referat: Моўныя пытаньні на старонках беларускіх эміграцыйных 
выданьняў у Нямеччыне. 

13. Letnia Szkoła Białorutenistyki, Gdańsk 1997.  
Referat: Сферы выкарыстаньня беларускае мовы ў жыцьці бела-
рускага народу на сёньняшнім этапе. 

14. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Kultura i język białoruski 
w kontakcie z innymi narodami”, Warszawa 1997.  
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Referat: Нацыянальная мова ў дасьледаваньнях Каўнаскага бела-
рускага эміграцыйнага асяродка. 

15. Międzynarodowa Konferencja „Ku wspólnej przyszłości”, Hajnówka 
1998.  
Referat: Dzisiejsza Białoruś (na podstawie listów do Redakcji Białorus-
kiej Polskiego Radia). 

16. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, Bia-
łowieża 1998.  
Referat: Ідэя абароны беларускае мовы на старонках ,,Бацькаў-
шчыны”. 

17. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Język a tożsamość na pogra-
niczu kultur, Białystok 1998.  
Referat: Język a tożsamość narodowa Białorusinów w ujęciu emigracji 
białoruskiej. 

18. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, 
Mińsk 1999.  
Referat: Клопат ,,Бацькаўшчыны” пра чысьціню беларускае мовы. 

19. III Międzynarodowy Kongres Białorutenistów, Mińsk, 22–24 maja 
2000.  
Referat: Эміграцыйная газэта ,,Бацькаўшчына” ў абароне бела-
рускае мовы. 

20. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, Bia-
łowieża 2000.  
Referat: Эміграцыйная газэта ,,Бацькаўшчына” пра школьную сыс-
тэму БССР. 

21. Międzynarodowa Konferencja Naukowa ,,Праз навўкў да праўды”, 
Mińsk 2001.  
Referat: Становішча беларускае мовы ў пэрыяд Вялікага Княства 
Літоўскага (у асьвятленьні часапісу ,,Літва”). 

22. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „The role of Belarusian 
Diaspora in preserving and developing Belarusian Culture”, London 
2001.  
Referat: Role of Belarusian Diaspora in Preservation and Development 
of Belarusian Language. 

23. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, Bia-
łowieża 2001.  
Referat: Янка Станкевіч – папулярызатар крывіччыны на старон-
ках беларускага эміграцыйнага часапісу ,,Веда”. 

24. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, Bia-
łowieża 2002.  
Referat: Ацэнка моўных русыфікацыйных працэсаў у Беларусі 
Станіславам Станкевічам на старонках эміграцыйнага часапісу 
,,Запісы”. 

25. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Białoruskie życie kulturalne 
w II Rzeczypospolitej”, Białystok 2002.  
Referat: Беларускае культурна-асьветнае жыцьцё ў ІІ Рэчыпаспа-
літай на старонках эміграцыйнага друку. 
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26. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, 
Mińsk 2003.  
Referat: Русыфікацыя беларускае мовы ў асьвятленьні часапісу 
,,Беларус”. 

27. Międzynarodowa Konferencja Naukowa ,,Міжкўльтўрны дыялог 
ў Беларўсі: нацыянальна-кўльтўрнае развіццё ва ўмовах глабалі-
зацыі”, Mińsk 2003.  
Referat: Суадносіны паміж мовай і нацыянальнай тоеснасьцю 
ў асьвятленьні газэты ,,Беларус”. 

28. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Trialog białoruski – 2004” 
zorganizowana przez Villa Sokrates, Krynki 2004.  
Referat: Погляд беларускай эміграцыі на этнаграфічныя межы 
Беларусі. 

29. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”, 
Kraków 2004.  
Referat: Сытуацыя беларускае мовы ў пэрыяд Вялікага Княства 
Літоўскага. 

30. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Trialog białoruski – 2005” 
zorganizowana przez Villa Sokrates, Krynki 2005.  
Referat: Ян Станкевіч пра беларускія плямёны – мову й тэры-
торыю. 

31. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
historyczne, kulturowe, literackie i językowe”, Mińsk 2005.   
Referat: Погляд беларускай эміграцыі на польска-беларускія моў-
ныя ўзаемаўплывы ў XV–XІX стагодзьдзях. 

32. II Międzynarodowa Folklorystyczno-Etnolingwistyczna Konferencja 
Naukowa, Mińsk 2005.  
Referat: Трактоўка Палесься беларускімі эміграцыйнымі дась-
леднікамі. 

33. Międzynarodowa Konferencja z okazji 50-lecia tygodnika Białorusi-
nów w Polsce „Niwa”, Białystok 2006.  
Referat: Беларуская нацыянальная меншасьць у Польшчы – праб-
лемы й дасягненьні. 

34. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Мова. Кўльтўра. Літара-
тўра”, Mińsk 2006.  
Referat: Беларускія плямёны – іх мова й тэрыторыя – у асьвят-
леньні Яна Станкевіча. 

35. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności” (50 
lat białorutenistyki na UW), Warszawa 2006.  
Referat: Уплыў суседніх народаў на ўласныя назовы Беларусі. 

36. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Białoruś w przestrzeni euro-
pejskiej między Wschodem a Zachodem”, Warszawa 2006.  
Referat: Wpływ języka ojczystego na kształtowanie się białoruskiej 
świadomości narodowej. 

37. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Paryż – Londyn – Mona-
chium – Nowy Jork. Powrześniowa Emigracja Niepodległościowa na 
mapie kultury nie tylko polskiej”, Białystok 2007.  
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Referat: Działalność białoruskich ośrodków naukowych na uchodźstwie.  
38. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 

kulturowe, literackie i językowe, Lublin 2008.  
Referat: Лёс помнікаў беларускай пісьмовасьці ў асьвятленьні бе-
ларускіх дасьледчыкаў у замежжы. 

39. International Kupała-Kołas Colloquium, Londyn 2008.  
Referat: Дыялектызмы ў мове Янкі Купалы й Якуба Коласа. 

40. XIII Międzynarodowa Konferencja Slawistyczna „Dialog kultur. Z dzie-
jów kontaktów polsko-wschodniosłowiańskich. Język, kultura, litera-
tura”, Olsztyn 2009.  
Referat: Język białoruski w Polsce – historia i stan obecny. 

41. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Emigracja Wschodniosło-
wiańska”,Opole 2009 (22–23.09).  
Referat: Лёсы беларускае мовы ў асьвятленьні эміграцыйнага ча-
сопіса „Веда”. 

42. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
kulturowe, literackie i językowe”, Warszawa 2009 (16.10).  
Referat: Дзейнасьць беларускіх асьветнікаў у інтэрпрэтацыі эміг-
рацыйных вучоных. 

43. Konferencja Naukowa „Wschód oczami młodych”, Warszawa 2009 
(12.12).  
Referat: Rola języka ojczystego w kształtowaniu tożsamości narodowej. 

44. Czwartki białoruskie – konwersatoria interdyscyplinarne w Katedrze 
Kultury Białoruskiej Wydziału Filologicznego Uniwersytetu w Bia-
łymstoku (06.05.2010).  
Referat: Białoruska emigracja o roli języka ojczystego w życiu narodu. 

45. V Międzynarodowy Kongres Białorutenistów, Mińsk 20–21.05.2010.  
Referat: Сітуацыя беларускай мовы ў Польшчы.  

46. Sesja „Pogranicze w świetle etnolingwistyki i historii mówionej” – 5-
10.07.2010.  
Referat: Zakres użycia języka białoruskiego na Podlasiu. 

47. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
kulturowe, literackie i językowe”, Lublin 14–16.10.2010.  
Referat: Тэрытарыяльна абсяг беларускай народнай мовы – погляд 
з далёкага замежжы.  

48. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Droga ku wzajemności”. Pol-
sko-białoruskie związki literackie, językowe i kulturowe, Warszawa 
5.11.2010. 
Referat: Погляд беларускай эміграцыі на ролю роднае мовы ў ста-
наўленьні нацыянальнае тоеснасьці. 

49. Międzynarodowa konferencja naukowa. „Białoruś: mnogość interpre-
tacji historii i kultury”, Warszawa 25–26.11.2010.  

Referat: Język ojczysty jako główny wskaźnik świadomości narodowej 
Białorusinów. 

50. Międzynarodowa Konferencja Naukowa z okazji 55-lecia Katedry Bia-
łorutenistyki UW „Białorusko-polskie związki językowe, literackie, 
i historyczne”, Hajnówka 15–17.09.2011. 
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Referat: Роля роднае мовы ў фарміраваньні нацыянальнае тоес-
насьці. 

51. Dziewiąta Wschodnia Szkoła zorganizowana przez Kolegium Europy 
Wschodniej, Wrocław 1–10.03.2012. 
Referat: Białoruska emigracja polityczna i jej czasopisma. 

52. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
kulturowe, literackie i językowe”, Lublin 20–22.09.2012. 
Referat: Nowe tendencje w gwarach białoruskich. 

53. Międzynarodowe Seminarium Naukowe z okazji 20-lecia Katedry 
Filologii Białoruskiej na Uniwersytecie w Białymstoku, Białystok 
12.04.2013. 
Referat: Дасягненні Кафедры беларусітыкі Варшаўскага ўнівер-
сітэта. 

54. Międzynarodowa Konferencja Naukowa Polsko-białoruskie związki 
literackie, kulturowe i językowe, Warszawa 18–19.10.2013. 
Referat: Сферы выкарыстання беларускай мовы ў ХХІ ст. 

55. Konferencja Polskie Radio na kresach II Rzeczypospolitej, Warszawa 
21.11.2013. 
Panel: Polska radiofonia Polakom na Wschodzie (Radio znad Wilii, 
Polskie Radio Lwów, Redakcja Białoruska Polskiego radia SA) – stan 
obecny i zamierzenia. 

56. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Słowianie na emigracji: lite-
ratura – kultura – język”, Opole, 22–23.ІХ.2014. 
Referat: Беларускае пісьменства ў перыяд ВКЛ у асвятленні 
беларускай эміграцыі. 

57. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
kulturowe, literackie i językowe”, Wisznice, 21–23.06.2015. 
Referat: Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia – projekt badawczy 
Katedry Białorutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego. 

58. Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Polsko-białoruskie związki 
literackie, językowe i kulturowe. 60-lecie Katedry Białorutenistyki na 
Uniwersytecie Warszawskim, Warszawa, 30.11–01.12.2016. 
Referat: Projekt Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia – główne 
założenia i wnioski. 

59. I Interdyscyplinarna Konferencja Wydziału Lingwistyki Stosowanej, 
Warszawa 23–24.03.2017. 
Referat: Kulturowo-językowe dziedzictwo Podlasia (wspól. z: prof. M. Chau-
stowiczem, prof. M. Timoszukiem). 

60. Międzynarodowa Konferencja Naukowa Polsko-białoruskie związki 
kulturowe, literackie i językowe, Wisznice, 22–23.06.2017. 
Referat: Polsko-białoruskie związki językowe na przestrzeni stuleci. 

61. VII Międzynarodowy Kongres Badaczy Białorusi, Warszawa 15–
17.09.2017. 
Referat: Język bilingwalnej społeczności na Podlasiu. 

62. ХХI Festiwal Nauki, Warszawa 25–26.09.2017. 
Referat: Polsko-białoruskie związki kulturowo-językowe (wspólnie 
z dr. R. Kaletą). 
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63. Międzynarodowa Konferencja Naukowa Polsko-białoruskie związki 
literackie, historyczno-kulturowe i językowe (Z okazji 100-lecia Biało-
ruskiej Republiki Ludowej), Warszawa, 16–17.03.2018. 
Referat: Мова білінгвальнага насельніцтва Падляшша.  

64. II Interdyscyplinarna Konferencja Wydziału Lingwistyki Stosowanej, 
5–6.04.2018. 
Referat: Polsko-białoruskie związki językowe na przestrzeni stuleci. 

65. Konferencja Naukowa Europa Wschodnia w dyskursie naukowym, 
Warszawa, 10.05.2018. 
Referat: Bałtosłowiańska geneza języka białoruskiego. 

66. Międzynarodowa Konferencja Naukowa Polsko-białoruskie związki 
literackie i językowe, Warszawa, 29–30.03.2019. 
Referat: Беларуская дыяспара ў пошуку аргументаў на карысць 
беларускасці дзяржаўнае мовы ВКЛ. 

67. Międzynarodowa Konferencja Naukowa Polsko-białoruskie związki 
językowe, literackie, kulturowe i historyczne. Z okazji 65-lecia Katedry 
Białorutenistyki na Uniwersytecie Warszawskim. Warszawa, 21–
22.010.2021. 
Prezentacja: Dorobek pracowników KB UW. 

XII. Kierowanie pracami doktorantów: 

1. Marek Gawryluk: Analiza porównawcza sytuacji socjolingwistycznej na 
polsko-białoruskim pograniczu na podstawie badań na Podlasiu i w 
obwodzie brzeskim. 

2. Svjatlana Saczanka: Рэалізацыя пурыстычнай стратэгіі ў мове бе-
ларускага эміграцыйнага друку. 

3. Radosław Kaleta: Polsko-białoruska homonimia międzyjęzykowa (pra-
ca obroniona w 2012 r.) 

4. Volha Tratsiak: Ojkonimy pogranicza polsko-białoruskiego (praca ob-
roniona w 2017 r.)  

5. Źmicier Sauka: Adaptacja fonematyczno-grafematyczna zapożyczeń 
w języku białoruskim.  

6. Uladzislau Ivanou: Feminizacja języka białoruskiego (praca obroniona 
w listopadzie 2017 r.). 

7. Anna Siwirska: Język i styl młodego pokolenia Białorusinów w kon-
tekście przemian kulturowych (praca obroniona w kwietniu 2021 r.). 

8. Maryla Chaustowicz: Język białoruski XVII–XVIII wieku jako etap przej-
ściowy między starobiałoruskim a współczesnym białoruskim (na pod-
stawie nowo odnalezionych materiałów). 

XIII. Promotorstwo prac magisterskich: 

1. 2007 – 2 prace 
2. 2008 – 1 praca 
3. 2009 – 9 prac 
4. 2010 – 4 prace 
5. 2011 – 10 prac  
6. 2012 – 1 praca 
7. 2013 – 2 prace 
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8. 2014 – 2 prace 
9. 2015 – 3 prace 
10. 2016 – 1 praca   

XIV. Pełnione funkcje:  

1. Wiceprzewodnicząca Polskiego Towarzystwa Białorutenistycznego 
(od 2004 r.). 

2. Kierownik Katedry Białorutenistyki UW: 13.10.2009–06.05.2014; 
01.09.2016–30.09.2018. 

3. Członek Komisji Emigrantologii Słowian Międzynarodowego Komitetu 
Slawistów (od 01.01.2010). 

4. Członek Rady Międzynarodowego Stowarzyszenia Białorutenistów 
MAB: 21.05.2010–29.05.2015 r.  

XV. Wyróżnienia:  

1. Primus Inter Pares (1980). 
2. Nagroda Ministra Edukacji Narodowej (1996). 
3. Brązowy Krzyż Zasługi (2006). 
4. Medal jubileuszowy „80-lecia Narodowej Akademii Nauk Białorusi” za 

popularyzację wiedzy o historii i dialektologii języka białoruskiego 
wśród studentów wydziałów humanistycznych polskich uczelni oraz 
opracowanie i przedstawienie nowych tendencji w dziedzinie dia-
lektologii białoruskiej i współczesnego białoruskiego języka literac-
kiego (2013).  

5. Złoty Medal za Długoletnią Służbę (2015).  
6. Medal „Za wkład w rozwój kultury Białorusi” przyznany przez Minis-

terstwo Kultury Republiki Białorusi (2016).  
7. Medal Jubileuszowy Uniwersytetu Warszawskiego „1816–2016. Dwa 

stulecia – dobry początek” (2016).  
 
 



 

 
 

 


